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Aizoáin
Aitzoain
Añézcar
Añezkar
Artica
Artika
Ballariain
Berrioplano
Berriobeiti
Berriosuso
Berriogoiti
Elcarte
Elkarte
Larragueta
Larrageta
Loza 
Lotza
Oteiza
Oteitza

ko AHOTSA

Síguenos en / Hemen gaituzu:

Zendearen
eguna

Día de la
Cendea



17 de octubre, jueves
TALLER FAMILIAR
Título: “Juegos en
euskera” Imparte:
Fundación Dindaia
Lugar: Casa del Concejo
de Berriosuso Hora: 17:30
Entrada: libre con aforo
limitado. Inscripción en
el 012, del 11 al 16 de
octubre Idiomas:
castellano y euskera
Edad: familias con
niñas/os de 2-6 años

18 de octubre, viernes
CUENTACUENTOS 
EN EUSKERA
Ventura Ruiz
Lugar: Biblioteca Pública
de Artica Hora: 18:00
Público: a partir de 4
años Entrada: libre con
invitación. Se repartirán
desde el jueves 17 de
octubre en horario de
biblioteca 

21-31 de octubre
EXPOSICIÓN
Título: “Sumangali. El
drama de las jóvenes
indias explotadas por la
industria textil”
Organiza: Fundación Paz
y Solidaridad
Lugar: Casa de Cultura
María de Maeztu (Artica)
Horario: de 16:00 a 21:00
de lunes a viernes;
sábados y festivos en
horario de espectáculos

22 de octubre, martes
TALLER FAMILIAR
Título: “Juegos en
euskera” Imparte:
Fundación Dindaia
Lugar: Artgune III, Artica
Hora: 17:30 Entrada:
libre con aforo limitado.
Inscripción en el 012, del
17 al 21 de octubre
Idiomas: castellano y
euskera Edad: familias
con niñas/os de 2-6 años

25 de octubre, viernes
TALLER PARA PADRES
Y MADRES
Título: “Nuevas
tecnologías en el
deporte con menores”
Imparte: Instituto
Navarro de Deporte y
Juventud Lugar: Artgune
III, Artica Hora: 19:00
Entrada: libre con aforo
limitado. Inscripción
antes del 18 de octubre
llamando al
Ayuntamiento

(948-303129) o enviando
un correo a
deporteyjuventud@berrioplano.es

27 de octubre,
domingo
XXXV CICLO CORAL
INTERNACIONAL DE
NAVARRA
Coro: JCA Youth
National Choir (Japón)
Lugar: Casa de Cultura
María de Maeztu (Artica)
Hora: 19:30 Entrada:
ticket gratuito que hay
que solicitar en
www.berrioplano.es o en
Conserjería Organiza:
Gobierno de Navarra, en
colaboración con la
Federación de Coros de
Navarra y el
Ayuntamiento 

1 de noviembre,
viernes
EL CASTAÑÉ
Berriosuso y Berrioplano

6 de noviembre,
miércoles
TALLER PARA PADRES
Y MADRES
Título: “Para hablar de
las drogas tengamos las
cosas claras” Lugar:
Artgune III, Artica
Hora: 19:00 Entrada:
libre con aforo limitado
Inscripción: gratuita,
pero hay que confirmar
plaza antes del 31 de
octubre llamando al
Ayuntamiento  (948-
303129) o enviando un
correo a
deporteyjuventud@berrioplano.es

8 de noviembre,
viernes
CUENTACUENTOS 
EN CASTELLANO
Olga Elizburu 
Lugar: Biblioteca Pública
de Artica Hora: 18:00
Público: desde 4 años
Entrada: libre con
invitación. Se repartirán
desde el jueves 7 de
noviembre en horario de
biblioteca 

12 de noviembre,
martes
TALLER FAMILIAR DE
RUTINAS EN EUSKERA
Título: “¿Cómo
ayudarles en las tareas
escolares… si no sabemos
euskera?” Imparte: Iñaki
Eizmendi (asociación
Ebete) Lugar: Artgune II,

Artica Hora: 17:30
Entrada: libre con aforo
limitado. Inscripción en
el teléfono 012, del 6 al 11
de noviembre
Idioma: castellano 

20 de noviembre,
miércoles
TALLER PARA PADRES
Y MADRES
Título: “Ciber-seguridad
y familia” Imparte:
Óscar Lorente
(Asociación Levántate
contra el Bullying)
Lugar: Artgune III, Artica
Hora: 19:00 Entrada:
libre con aforo limitado.
Inscripción antes del 13
de noviembre llamando
al Ayuntamiento (948-
303129) o enviando un
correo a
deporteyjuventud@berrioplano.es

22 de noviembre,
viernes
CUENTACUENTOS 
EN EUSKERA
Ventura Ruiz
Lugar: Biblioteca Pública
de Artica Hora: 18:00
Público: desde 4 años
Entrada: libre con
invitación. Se repartirán
desde el jueves 21 de
noviembre en horario de
biblioteca 

24 de noviembre,
domingo
ESPECTÁCULO
INFANTIL
Título: “Route 6.6”
Compañía: Pasadas las 4
Lugar: Casa de Cultura
María de Maeztu (Artica)
Hora: 18:00 Entrada: 4
euros anticipada, 5 euros
en taquilla Público:
familiar a partir de 5
años Idioma: castellano

26 de noviembre,
martes
CHARLA-TALLER
Título: “¿Matricular a tus
hijas/os en el modelo D,
sepas o no euskara?”
Imparte: Paula Kasares
(profesora de la UPNA)
Lugar: Artgune II, Artica
Hora: 17:30 Entrada:
libre con aforo limitado
Idiomas: castellano 
Servicio de guardería,
previa inscripción:
teléfono 012, del 20 al 25
de noviembre 
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ENTREVISTA
ELKARRIZKETA

Urriak 17, osteguna
TAILERRA
FAMILIENTZAT
Izenburua: “Euskarazko
jolasak”
Emailea: Dindaia
Fundazioa Non:
Berriogoitiko Kontzeju
Etxea Ordua: 17:30
Sarrera: librea, leku
kopuru mugatua. Izen-
ematea 012n, urriak 11 -
16 Hizkuntzak:
gaztelania eta euskaraz 
Adina: 2-6 urteko
haurrak dituzten familiak

Urriak 18, ostirala
IPUIN-KONTALARIA
EUSKARAZ 
Ventura Ruiz
Non: Artikako Liburutegi
Publikoa Ordua: 18:00
Publikoa: 4 urtetik gora
Sarrera: librea
gonbidapenarekin.
Urriaren 17tik (osteguna)
banatuko dira, liburutegi
ordutegian 

Urriak 21-31
ERAKUSKETA
Izenburua: “Sumangali.
Ehungintzak esplotatzen
dituen Indiako nesken
drama” Antolatzailea:
Bakea eta Elkartasuna
Fundazioa Non: María
de Maeztu Kultur Etxea
(Artika) Ordutegia:
16:00 - 21:00,
astelehenetik ostiralera;
larunbat eta jaiegunetan,
ikuskizun orduetan

Urriak 22, asteartea
TAILERRA
FAMILIENTZAT
Emailea: Dindaia
Fundazioa
Non: Artigune III, Artika
Ordua: 17:30 Sarrera:
librea, leku kopuru
mugatua. Izen-ematea
012n, urriak 17 -21
Hizkuntzak: gaztelania
eta euskaraz 
Adina: 2-6 urteko
haurrak dituzten familiak

Urriak 25, ostirala
TAILERRA
GURASOENTZAT
Izenburua: “Teknologia
berriak adingabeen
kirolean”
Emailea: Nafarroako
Kirol eta Gazteria
Institutua  
Non: Artigune III, Artika
Ordua: 19:00 Sarrera:
librea, leku kopuru

mugatua. Izen-ematea
urriaren 18a baino lehen,
Udalera deituz 948-
303129) edo bidali mezua
deporteyjuventud@berrioplano.es

Urriak 27, igandea
NAFARROAKO XXV.
NAZIOARTEKO
ABESBATZA ZIKLOA
Abesbatza: JCA Youth
National Choir (Japonia)
Non: María de Maeztu
Kultur Etxea (Artika)
Ordua: 19:30 Sarrera:
ticketa doan,
www.berrioplano.es edo
atezaindegian eskatu
behar da 
Antolatzailea:
Nafarroako Gobernua,
Nafarroako Abesbatza
Elkartearekin eta
Udalarekin elkarlanean 

Azaroak 1, ostirala
EL CASTAÑÉ
Berriogoiti eta
Berriobeiti 

Azaroak 6, asteazkena
TAILERRA
GURASOENTZAT
Izenburua: “"Drogei
buruz mintzatzeko,
gauzak argi izan
ditzagun”
Non: Artigune III, Artika
Ordua: 19:00 Sarrera:
librea, leku kopuru
mugatua
Izen-ematea: doan,
baina lekua urriaren 31
baino lehen baieztatu
behar da, Udalera deituz
(948-303129) edo  mezu
bat bidaliz
deporteyjuventud@berrioplano.es

Azaroak 8, ostirala
IPUIN-KONTALARIA
GAZTELANIAZ
Olga Elizburu 
Non: Artikako Liburutegi
Publikoa Ordua: 18:00
Publikoa: 4 urtetik gora
Sarrera: librea
gonbidapenarekin.
Azaroaren 7tik
(osteguna) banatuko
dira, liburutegi
ordutegian 

Azaroak 12, asteartea
TAILERRA
FAMILIENTZAT,
ERRUTINAK
EUSKARAZ
Izenburua: “Nola
lagundu eskolako,
lanetan… euskaraz ez
badakigu?”

Emailea: Iñaki Eizmendi
(Ebete elkartea)  
Non: Artgune II, Artika
Ordua: 17:30 Sarrera:
librea, leku kopuru
mugatua. Izen-ematea,
012n, azaroak 6 - 11
Hizkuntza: gaztelaniaz

Azaroak 20,
asteazkena
TAILERRA
GURASOENTZAT
Izenburua: “Ziber-
segurtasuna eta familia”
Emailea: Óscar Lorente
(Levántate contra el
Bullying elkartea)
Non: Artigune III, Artika
Ordua: 19:00 Sarrera:
librea, leku kopuru
mugatua. Izen-ematea
azaroaren 13a baino
lehen, Udalera deituz
(948-303129) edo mezu
bat bidaliz 
deporteyjuventud@berrioplano.es

Azaroak 22, ostirala
IPUIN-KONTALARIA
EUSKARAZ
Ventura Ruiz
Non: Artikako Liburutegi
Publikoa Ordua: 18:00
Publikoa: 4 urtetik gora
Sarrera: librea
gonbidapenarekin.
Azaroaren 21etik
(osteguna) banatuko
dira, liburutegi
ordutegian 

Azaroak 24, igandea
HAUR IKUSKIZUNA 
Izenburua: “Route 6.6”
Taldea: Pasadas las 4
Non: María de Maeztu
Kultur Etxea (Artika)
Ordua: 18:00 Sarrera: 4
euro aurrez, 5 euro
leihatilan Publikoa:
familientzat 5 urtetik
gora Hizkuntza:
gaztelaniaz

Azaroak 26, asteartea
HITZALDI-TAILERRA
Izenburua: “Seme-
alabak D ereduan
matrikulatzea, euskaraz
jakin edo ez?”
Emailea: Paula Kasares
(NUPeko irakaslea)
Non: Artigune II, Artica
Ordua: 17:30 Sarrera:
librea, leku kopuru
mugatua
Hizkuntzak: gaztelaniaz 
Haurtzaindegi zerbitzua,
aurrez 012n izena
emanda, azaroaren 20tik
25era

AGENDA

OTOÑO 2019 2019KO UDAZKENA

    



“Jugábamos al bote
bote y a pelota en el
atrio de la iglesia.
Primero usábamos
pelotas hechas de
lana bien apretadica
y más tarde
compradas”.

“Se trillaba en la era
con las caballerías,
que arrastraban el
trillo que rompía el
trigo. Luego se
hacían montones y
cuando venía el
cierzo se aventaba
con unas horcas
(especie de sarde)”.
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CIFRAS Y LETRAS 
ZENBAKIAK ETA HIZKIAK

BIBLIOTECA ABIERTA 
LIBURUTEGIA ZABALIK

NOVEDADES BIBLIOTECA
LIBURUTEGIKO NOBEDADEAK  

BIBLIOTECA A DOMICILIO  
ETXEZ ETXEKO LIBURUTEGIA

BOOKCROSSING
bookcrossing.com

LETRAS / HIZKIAK

PORTELA, Edurne 
Formas de estar lejos 
Galaxia Gutenberg. 2019 

VILLAR, Domingo
El último barco
Siruela, 2019

ETXEBERRIA, Xabier 
Berriro itzuliko balitz
Elkar. 2018

CAMPOY, Ana
Todo eso que nos une
Anaya infantil y juvenil.
2018

GIFFORD, Clive, 
WORRALL Tracy 

Atlas de fútbol 
Ediciones SM. 2018
Guía de viajes Lonely 

ZEA MAYS 
20 urte
CD/DVD. Garden
Records. 2017

RODARI, Gianni 
SANNA, Alessandro 

Zenbakiak asmatzen
Pamiela. 2018

PARA PERSONAS CON
MOVILIDAD REDUCIDA
Personas residentes en las
poblaciones de Berrioplano,
con carné de usuario de las
Bibliotecas Públicas de
Navarra y movilidad reducida
acreditada.
Solicitudes
bibliarc@navarra.es y en el 
948 38 26 22 
(de 15:00 a 21:00. En verano 
de 9:00 a 2:30)

MUGIKORTASUN URRIKO
JENDEARENTZAT

Berriobeitiko herrietan bizi
direnentzat, Nafarroako
Liburutegi Publikoetako
erabiltzaile txartela badute
eta mugikortasun urria
ziurtatua badute.
Eskariak
bibliarc@navarra.es eta  
948 38 26 22 
(15:00 - 21:00. Uda, 9:00 - 2:30)

INTERCAMBIO DE LIBROS 
EN BERRIOPLANO 
Y ARTICA
Centro Cívico María
Domínguez de Artica (en
horario de actividad).
Edificio Multiusos de
Berrioplano (de 10:00 a
22:00)

LIBURU TRUKEA
BERRIOBEITIN 
ETA ARTIKAN
María Domínguez Gizarte
Etxean (jarduerak daudenean
bakarrik dago zabalik).
Berriobeitiko Erabilera
anitzeko (10:00etatik
22:00etara),

JAVIER MARTÍNEZ HUARTE (1935)   
Aizoáin / Aitzoain

CIFRAS / ZENBAKIAK

1
TRABAJADORA SOCIAL
GIZARTE LANGILEA

EXTRACCIONES DE 
SANGRE 
3 días por semana (lunes, 
miércoles y viernes)
ESPIROMETRÍAS
CIRUGÍA MENOR

Un día a la semana, media jornada
Astean behin, lanaldi erdia

2 

Consulta de lunes a viernes 
por la mañana en Berrioplano. 
En Marcalain los martes y en 
Erice de Iza los viernes.
Kontsulta astelehenetik 
ostiralera, goizez, 
Berriobeitin. Markalainen, 
astearteetan, eta Eritze Itzan, 
ostiraletan.

MEDICINA GENERAL / MEDIKUNTZA OROKORRA TRABAJO SOCIAL/

OTROS SERVICIOS / 
BESTELAKO 
ZERBITZUAK

GIZARTE LANA

4.912 
consultas presenciales 

- 3.657 en Berrioplano
- 1.044 en Marcalain
- 211 en Erice

kontsulta aurrez aurre  
- 3.657 Berriobeitin
- 1.044 Markalainen
- 211 Eritzen 

Datos del 1 de abril al 
16 de septiembre / 
Datuak: apirilaren 
1etik irailaren 16ra 

Cada día / 
Egunero 
unas 43-45 
consultas presenciales 

- 25 en Berrioplano
- 12 en Marcalain
- 6 en Erice 
(martes y viernes)
- 1-2 domicilios

43-45 
kontsulta aurrez aurre  

- 25 Berriobeitin
- 12 Markalainen
- 6 Eritzen (asteartea eta 
ostirala)
- 1-2 etxez etxe

93 
domiciliarias
etxez etxe

MÉDICOS / 
MEDIKU

2 

ENFERMERÍA / ERIZAINTZA

3.356 
consultas presenciales 

- 2.386 en Berrioplano
- 881 en Marcalain
- 89 en Erice

kontsulta aurrez aurre 
- 2.386 Berriobeitin
- 881 Markalainen
- 89 Eritzen

Datos del 1 de abril al 
16 de septiembre /
Datuak: apirilaren 
1etik irailaren 16ra unas 25 

consultas presenciales 
- 12-14 en Berrioplano
- 11 en Marcalain
- 3-4 en Erice 
(martes y viernes)
- 2 domicilios

25 
bat kontsulta aurrez aurre  

- 12-14 Berriobeitin
- 11 Markalainen
- 3-4 Eritzen (asteartea 
eta ostirala)
- 2 etxez etxe

Atiende a 4-6
personas

4-6 lagun 
lartatzen ditu

Cada día / 
Egunero 

149 
domiciliarias
etxez etxe

ENFERMERAS/
ERIZAIN

EN

Consulta de lunes a viernes por 
la mañana en Berrioplano. En 
Marcalain los martes y en Erice 
de Iza los viernes.
Kontsulta astelehenetik 
ostiralera, goizez, Berriobeitin. 
Markalainen, astearteetan, eta 
Eritze Itzan, ostiraletan.

ODOLA ATERATZEA  
Astean 3 egun (astelehena, 
asteazkena eta ostirala)
ESPIROMETRÍAS / 
ESPIROMETRIAK
CIRUGÍA MENOR / 
KIRURGIA TXIKIA 

El Consultorio médico en números
Kontsultategi medikoa zenbakietan

“Larrainean zamariekin
eultzitzen;  eultzia
arrastan eramaten
zuten garia hausteko.
Gero, multzoka
paratzen zen eta,
iparra heltzen zelarik,
sardearekin
haizeratzen zen”.

“Pote-potean aritzen
ginen jostatzen, eta
pilotan ere, eliz
gorapean. Lehenik,
artilezko pilotak
erabiltzen genituen,
ongi trinkotuak, eta
gero, erosiak”.

URRIA 2019 / 2019 O
CTUBRE

PEDRO SAN MARTÍN LEYÚN (1938)
Loza / Lotza 

3



ENTREVISTA
ELKARRIZKETA

Asignadas las tareas
del nuevo gobierno
municipal

ELECCIONES MUNICIPALES / UDAL HAUTESKUNDEAK 

INFORMACIÓN MUNICIPAL
UDAL INFORMAZIOA
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Udal gobernu
berriaren egitekoak
banatu dira

Lan Batzordeak osatzeaz gain, Udalak beste erakunde
batzuetan izanen dituen ordezkariak izendatu dira.

Han quedado conformadas las Comisiones de 
trabajo y designadas las personas que representarán
al Ayuntamiento en otras instituciones.JUNTA DE

GOBIERNO /
TOKIKO GOBERNU
BATZARRA
Presidente / Burua: Raúl
Julio Bator Pérez (Alcalde
/ Alkatea)
Vocales / Kideak: Ana
Isabel Oteiza Huarte,
Manuel Moreno Torres,
José María Irisarri
Ollacarizqueta, Francisco
Javier Vallez Pardo

HACIENDA y
PERSONAL /
OGASUN eta
LANGILERIA
Presidente / Burua:
Manuel Moreno Torres
Vocales / Kideak: Koldo
Abrego Primo, José Mª
Irisarri Ollacarizqueta,
Oscar Pascualena
Argüelles, Francisco Javier
Vallez Pardo, Unai Calvo
Balciscueta

CONSEJO DE
REDACCIÓN DEL BIM
/ UIAREN ERREDAK-
ZIO KONTSEILUA
Manuel Moreno Torres,
Koldo Abrego Primo,
Francisco Esquíroz,
Donald Navas Zeledón,
Frco. Javier Vallez Pardo,
Unai Calvo

URBANISMO,
VIVIENDA, SANIDAD
y MEDIO AMBIENTE
/ HIRIGINTZA,
ETXEBIZITZA,
OSASUN eta
INGURUNEA
Presidente / Burua:
Francisco Esquíroz Subiza,
Suplente / Ordezkoa:
Raúl Julio Bator Pérez,
José Mª Irisarri
Ollacarizqueta
Vocales / Kideak: Félix
Remírez Hoyos, Oscar
Pascualena Argüelles,
Francisco Javier Vallez
Pardo, Unai Calvo
Balciscueta

CONCEJOS /
UDALBATZAK
Presidente / Burua: Frco.
Javier Vallez Pardo
Vocales / Kideak: Raúl
Julio Bator Pérez, Koldo
Abrego Primo, Francisco
Esquíroz Subiza, Oscar
Pascualena Argüelles,
Unai Calvo Balciscueta

CULTURA  y
EUSKERA /
KULTURA eta
EUSKARA
Presidente / Burua: Raúl
Julio Bator Pérez
Suplente / Ordezkoa:

COMISIONES / 
BATZORDEAK  

Ana Isabel Oteiza Huarte
Vocales / Kideak: Josune Aznárez
Alkat, Laura Laurenz Ruiz de
Eguílaz, Donald Fco. Navas
Zeledón,  Fco. Javier Vallez Pardo,
Unai Calvo Balciscueta

EDUCACIÓN, DEPORTE  y
JUVENTUD / HEZKUNTZA,
KIROLA eta GAZTERIA
Presidente / Burua: Raúl Julio
Bator Pérez
Suplente / Ordezkoa: Manuel
Moreno Torres
Vocales / Kideak: Josune Aznárez
Alkat, Francisco Esquíroz Subiza,
Donald Fco. Navas Zeledón, Fco.
Javier Vallez Pardo, Unai Calvo
Balciscueta

POLÍTICA SOCIAL e
IGUALDAD / GIZARTE
GAIETAKO eta
BERDINTASUNA
Presidenta / Burua: Ana Isabel
Oteiza Huarte. Suplente /
Ordezkoa: Manuel Moreno
Torres Vocales / Kideak: Félix
Remírez Hoyos, Laura Laurenz

Ruiz de Eguílaz, Donald Fco.
Navas Zeledón, Fco. Javier Vallez
Pardo,  Unai Calvo Balciscueta

SEGUIMIENTO y GESTIÓN
DE LA CIUDAD DEPORTIVA
DE ARTICA / ARTIKAKO
KIROL HIRIAREN
SEGIMENDU ETA
KUDEAKETA
Presidente / Burua: Raúl Julio
Bator Pérez Suplente /
Ordezkoa: Ana Isabel Oteiza
Huarte
Vocales / Kideak: Josune Aznárez
Alkat, José Mari Irisarri
Ollacarizqueta, Donald Fco.
Navas Zeledón, Francisco Javier
Vallez Pardo, Unai Calvo
Balciscueta

CUENTAS / KONTUAK
Se crea con carácter permanente.
Forman parte de ella los
miembros de la Comisión de
Hacienda y Personal. Su cometido
es el estudio de la Cuentas
anuales / Iraunkorra izanen da.
Ogasun eta Langileria Batzordeko

kideak dira partaide. Urteko
kontuak aztertzea du eginkizun. 

Comisión especial de
refrendo y estudio de
recuperación y mejora
geométrica de la línea del
límite jurisdiccional entre
los municipios de Juslapeña
y Berrioplano / Batzorde
berezia, Txulapain eta
Berriobeitiko udale- rrien
arteko jurisdikzio-mugaren
marraren berreskurapena
eta hobekuntza
geometrikoa aztertu eta
berresteko
Presidente / Burua: Raúl Julio
Bator Pérez (NAVARRA SUMA)
Secretaria / Idazkaria: Itziar San
Martín Erice
Vocales / Kideak: Félix Remírez
Hoyos, José Mª Irisarri
Ollacarizqueta, Oscar Pascualena
Argüelles
Arquitecto / Arkitektoa: David
Azcona Ruiz de Galarreta
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8.112 euros para entidades sociales. El
Ayuntamiento ha destinado 8.112 euros (0,2 del
PIB) a entidades cuyo trabajo se destina a
proyectos de prevención, promoción y
cooperación social. 
Son ASORNA (Asociación de Personas Sordas de
Navarra / 1.015,03 €; ADEMNA (Asociación de
Esclerosis Múltiple de Navarra) / 907,55 €;
ADACEN (Daño Cerebral) /999,10 €; ANAS
(Amigos del Sáhara de Navarra) / 979,20 €;
Fundación Secretariado Gitano / 1.194,15 €;
COCEMFE (Confederación Española de Personas
con Discapacidad Física y Orgánica) / 935,42 €; y
Médicos del Mundo 1.106,58 €.

MANCOMUNIDAD DE LA
COMARCA DE PAMPLONA /
IRUÑERRIKO
MANKOMUNITATEA 
Raúl Julio Bator Pérez

PATRONATO DE LA ESCUELA
DE MÚSICA ORREAGA /
ORREAGA MUSIKA 
ESKOLAKO PATRONATUA
Ana Isabel Oteiza Huarte

RED DE TEATROS 
DE NAVARRA / 
NAFARROAKO 
ANTZOKI SAREA 
Raúl Julio Bator Pérez

ASOCIACIÓN NAVARRA DE
INFORMÁTICA MUNICIPAL
(ANIMSA) 
Manuel Moreno Torres

FEDERACIÓN NAVARRA DE
MUNICIPIOS Y CONCEJOS/
NAFARROAKO UDAL ETA
KONTZEJUEN FEDERAZIOA
José Mª Irisarri Ollacarizqueta

CONSEJO ESCOLAR
MENDIALDEA 1 Y 2 /
MENDIALDEA 1 ETA 2 
ESKOLA KONTSEILUA
Raúl Julio Bator Pérez, Manuel
Moreno Torres, José Mª Irisarri
Ollacarizqueta,
Francisco Javier Vallez Pardo

MANCOMUNIDAD DE
SERVICIOS SOCIALES 
DE BASE DE LA ZONA / 
ESKUALDEKO GIZARTE
ZERBITZU OINARRIZKOEN
MANKOMUNITATEA 
Raúl Julio Bator Pérez

EN INSTITUCIONES 
/ ERAKUNDEETAN  

ELKARTASUNA / SOLIDARIDAD   

Joan den abuztuaren 6an, Udala-
ren osoko bilkurak akordio bat
onetsi zuen aho batez, uztailaren
8ko euri jasek Nafarroako Erdial-
dean kaltetutako jende eta herri
guztiei elkartasuna agertzeko, eta
bereziki, Zeru Cañada Zorrilla gaz-
tearen familiari, hilik gertatu bai-
tzen bere etxera zihoanean (Gar-
dalain).

Elkartasuna adierazteaz gain, Uda-
lak 2.500 euroko diru-laguntza
eman du, erauntsiek kaltetutako
azpiegiturak eta zerbitzuak berre-
raikitzen laguntzeko. Halaber, Be-
rriobeitiko herritarrak animatu
ditu egokitzat jotzen duten diru
ekarpena egitera Udalek xede ho-
rretarako ireki duten banku-kon-
tuetako edozeinetan.

Udalaren
akordioa,
Tafallako
uholdeen karira

Acuerdo
institucional
ante las
inundaciones de
Tafalla

El pasado 6 de agosto el Pleno
del Ayuntamiento aprobó por
unanimidad un acuerdo para mos-
trar su solidaridad con todas las
personas y localidades afectadas
por las lluvias torrenciales del 8
de julio en la Zona Media de Na-
varra, y en especial, con la familia
del joven Zeru Cañada Zorrilla,
que falleció cuando se dirigía a su
localidad de residencia (Garda-
lain).

Además de expresar su apoyo, el
consistorio acordó conceder una
ayuda económica de 2.500 euros
para contribuir a la reconstruc-
ción de las infraestructuras y ser-
vicios dañados, y animar a la ciu-
dadanía de Berrioplano a que par-
ticipe aportando la cantidad eco-
nómica que considere oportuna
en alguna de las cuentas banca-
rias que los Ayuntamiento afecta-
dos han abierto para dicho fin.

LIMPIEZA DE LAS CALLES/ KALEETAKO GARBIKETA 

Nueva barredora
Makina berria

Abuztu akaberan eta irail hasieran
festak ospatu dituzten herrietan
ederki ikusi dute nola garbitzen
duen garbiketa-makina berriak,
Udalak erositakoak. 
Makinari ahalik eta probetxurik
handiena ateratze aldera, eta zer-
bitzurik onena emateko, Udalak
garbiketa-egutegi bat prestatu du,
herri bakoitzaren beharrak kontuan
hartuta. 

Los pueblos que han celebrado sus
fiestas a finales de agosto y pri-
meros de septiembre ya han podi-
do comprobar cómo limpia la
nueva barredora que ha adquirido
el Ayuntamiento. 

Para sacar el mayor partido posi-
ble a la barredora y ofrecer un me-
jor servicio, el consistorio ha ela-
borado un calendario de limpieza
teniendo en cuenta las necesida-
des de cada uno de los Concejos.

SUBVENCIONES / DIRU-LAGUNTZAK

8.112 euro gizarte erakundeentzat.
Udalak 8.112 euro (BPGren % 0,2) eman ditu
gizarte arloko prebentzioan, sustapenean
eta lankidetzan ari diren erakundeentzat. 
Hauek dira: ASORNA (Nafarroako Gorren
Elkartea / 1.015,03 €; ADEMNA (Nafarroako
Esklerosi Anizkoitzaren Elkartea) / 907,55 €;
ADACEN (Garuneko Kaltea) / 999,10 €; ANAS
(Saharako Lagunak, Nafarroa) / 979,20 €;
Secretariado Gitano Fundazioa / 1.194,15 €;
COCEMFE (Desgaitasun Fisikoa eta
Organikoa duten Pertsonen Espainiako
Konfederazioa) / 935,42 €; eta Munduko
Medikuak 1.106,58 €.
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Festak udarako dira. Besta
giro ona, poza eta dibertsioa
izan dira aurten ere nagusi gure
Zendeako herrietan, festak
ospatu baitira Larrageta,
Berriogoiti, Elkarte, Añezkar,
Artika eta Lotzan. Orrialde
honetan, Lotza, Artika eta
Añezkarko jaietako irudi batzuk. 

Las fiestas son para el
verano. El buen ambiente, la
alegría y la diversión se dieron
cita un verano más en las
fiestas de Larragueta,
Berriosuso, Elcarte, Añézcar,
Artica y Loza. En esta página,
algunas imágenes de fiestas de
Loza, Artica y Añezcar.
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ARTIKA / 
ARTICA 

79 lagun, María
Domínguez Gizarte
Etxeko tailerretan.
Guztira, 79 lagunek eman
dute izena Artikako
Kontzejuak María Domínguez
Gizarte Etxean antolatutako
ikastaro eta tailerretan.
Helduendako jardueren
artean, ingelesezko
ikastaroak izan du oso
harrera ona, 36 lagun ari
baitira, 3 taldetan banatuta;
argazkigintzakoan, bestalde,
9 lagun dira. Yoga integraleko
ikastaro bat ere atera da
aurrera. Haur ikastaroetan,
berriz, 15 haur ari dira euskal
dantzetan, eta beste 15
neska-mutil, aurtengo
eskaintza berrian: hots,
sormenezko tailerra LEGO
piezekin. Esan behar da
bigarren tailer bat ere eginen
dela LEGO piezekin
jostatzeko, azaroan hastekoa;
urriaren bukaera arte egonen
da zabalik izena emateko
epea.

79 personas en los
talleres del centro
cívico María
Domínguez Un total de 79
personas se han inscrito a
alguno de los cursos y
talleres que ha organizado el
Concejo de Artica en el
centro cívico María
Domínguez. En el caso de los
adultos, los cursos de inglés,
con 36 personas inscritas (3
grupos), el de y fotografía,
con 9 personas inscritas, han
tenido muy buena
aceptación. También ha
salido un curso de yoga
integral. En los cursos
infantiles, 15 niños y niñas se
han apuntado a los cursos de
euskal dantzak y otros 15
chicos y chicas se han
inscrito a la novedosa oferta
de este año: un taller
creativo con LEGO. Quienes
quieran participar en este
curso todavía pueden
hacerlo, ya que el plazo para
un segundo taller con LEGO
que comenzará en
noviembre está abierto hasta
finales de octubre.

BERRIOPLANO Y BERRIOSUSO /
BERRIOBEITI ETA BERRIOGOITI

ZENDEAREN EGUNA / DÍA DE LA CENDEA 

Fiesta en Larragueta. El Día
de la Cendea se celebró el
sábado 28 de septiembre en
Larragueta. Arrancó con la
tradicional feria de artesanía y
continuó con el concierto que la
coral Ametza en la iglesia. Las
Comparsas de Artica, Berriosuso
y Javier Bozal, acompañados de la
fanfarre y los gaiteros, llevaron la
animación a las calles y a las 14:30
se celebró la tradicional comida
que este año reunió a 264
personas. Por la tarde, la
diversión infantil llegó de la
mano de los toros hinchables. La
música de la tarde corrió a cargo
de Chuchín Ibáñez y los grupos
Niágara y El Desguace. 

Jaia Larragetan. Zendearen Eguna joan den irailaren 28an ospatu zen,
Larragetan. Ohi denez, hasteko, artisautza azoka egin zen, eta gero, Ametza
Abesbatzak kontzertua eman zuen elizan. Artikako, Berriogoitiko eta Javier
Bozalen konpartsak karrikaz karrika ibili ziren, fanfarreak eta gaiteroek
lagundurik, eta 14:30ean, herri bazkaria egin zen; aurten, zehazki, 264 lagun
bildu ziren. Arratsaldean, berriz, zezen puzgarriak paratu ziren haurrendako.
Ondoren, Chuchín Ibáñezen kantuek bazterrak ederki girotu zituzten,  eta
Niágara eta El Desguace taldeak ere aritu ziren.

BERRIOSUSO/
BERRIOGOITI 

Cursos 2019-20
- Yoga (martes): infantil, de 18:00 a
18:45; adultos, de 20:00 a 21:30. En la
Casa del Concejo. Profesora: Beatriz
(676 072 727).
- Hipopresivos: miércoles, de 18:00
a 18:45 y dos sábados al mes. En la
Casa del Concejo. Profesora: Beatriz
(616 870 328).
- Reflexología podal: dos sábados
al mes en la Casa del Concejo. Profe-
sora: Beatriz, 676 072 727). 
- Futbito en el frontón: jueves, de
18:00 a 19:00.
- Apoyo escolar: lunes, de 17:00 a
19:00 en la sala del Concejo
- Gazte gune: viernes, de 17:00 a
20:30 en la sala del Concejo.

2019-20ko ikastaroak
- Yoga (asteartea): haurrak,
18:00etatik 18:45era; helduak,
20:00etatik 21:30era. Kontzeju
Etxean. Irakaslea: Beatriz (676 072 727).
- Hipopresiboak: asteazkena,
18:00etatik 18:45era, eta bi larunbat
hilean. Kontzeju Etxean. Irakaslea:
Beatriz (616 870 328).
- Oinetako erreflexologia: bi la-
runbat hilean, Kontzeju Etxean. Ira-
kaslea: Beatriz, 676 072 727). 
- Futbitoa frontoian: osteguna,
18:00etatik 19:00etara.
- Eskola-laguntza: astelehena,
17:00etatik 19:00etara, Kontzejuko
gelan
- Gazte gunea: ostirala, 17:00etatik
20:30era, Kontzejuko gelan

Todo listo para celebrar El Castañé. Un año más, el 1 de noviembre
las calles de Berrioplano y Berriosuso se llenarán de niños y niñas en busca
de castañas y caramelos. La fiesta de El Castañé comenzará a las 16:30 en
Berriosuso (plaza Santa Eulalia) y a las 17:00 en Berrioplano (plaza del
Ayuntamiento). Los participantes recorrerán el pueblo cantando y, a cambio,
pedirán a los vecinos y vecinas el codiciado aguinaldo, que llegará en forma
de lluvia desde balcones y ventanas. En Berrioplano la fiesta finalizará con un
aperitivo a base de txistorra y castañas asadas en la carpa de Ogi Berri.

Dena prest dago El Castañé ospatzeko. Beste behin ere, aurten,
haurrez beteko dira Berriobeitiko eta Berrigoitiko karrikak gaztainen eta
goxokien bila. El Castañé jaia, zehazki, 16:30ean hasiko da Berrigoitin (Santa
Eulalia plaza), eta 17:00etan, Berriobeitin (Udaletxe plazan). Jendea kantuan
ibiliko da kalez kale; ordainez, puskak eskatuko dizkiete auzokideei, eta dena
balkoi eta leihoetatik iritsiko zaie. Berriobeitin, bukatzeko, otamena eginen
da, auzokideei txistorra eta gaztaina erreak emateko, Ogi Berriko karpan. 
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Ikasturte honetan, bi deialdi
izanen dira euskara ikasteko
diru-laguntzak eskatzeko:
bata ekainean, eta bestea,
azaroan. Orain arte, deialdi
bakarra ekainekoa zen, eta
aurreko urteko uztailaren

1etik aurrera egindako ikasta-
roetarako diru-laguntza es-
katu behar zuten interesdu-
nek. Deialdi hori mantendu
da, baina azaroan beste bat
izanen da, diru-laguntza es-
katze aldera udan euskara
ikasteko egindako ikastaro-
engatik; edo bestela, udazke-

nean hasi den ikastaroaren
matrikularen aurrerapen bat
ere eska daiteke (gehienez,
matrikula guztiaren % 30).
Ekainean, matrikularen ordai-
nagiria aurkeztu beharko da,
gainerako dirua jasotzeko.
Oro har, Herritarrendako
Diru-laguntzak Arautzen di-
tuen Ordenantzari jarraikiz
zehaztuko da diru-laguntzaren
zenbatekoa; beraz, ikastaroak
egiten diren epealdiari dago-
kion azken errentaren aitor-
pena hartzen du oinarri. La-
guntzak matrikularen % 70
edo gehiagokoak izan dai-
tezke. Nolanahi ere, bekak
baldintza bat dauka: klasee-
tara joan beharra. Izan ere, la-
guntza jasoko bada, gutxie-
neko klase kopuru batera
joan beharra dago, eta beka-
ren ehunekoa ere klase ko-
puru horren araberakoa iza-
nen da.

Eskabideak Udaleko Erregistroan
aurkeztu behar dira zuzenean edo
ere telematikoan, epeotan: 2019ko
azaroaren 1etik 30era eta 2020ko
ekainaren 1etik uztailaren 5era. Ar-
gibideak, Euskara Zerbitzuan 948
30 31 29). 
Deialdia hementxe dago ikusgai: 
https://labur.eus/cp7Yq

EUSKARA
EUSKERA

DIRU-LAGUNTZAK / SUBVENCIONES

Bada
berritasunik
euskara ikasteko
laguntzetan

Novedades en
las ayudas para
estudiar euskera

Este curso se van a abrir dos convocatorias para solicitar ayudas
económicas por estudiar euskera: una en junio y otra en no-
viembre. Hasta ahora, la única convocatoria que había era la
de junio y las personas interesadas debían pedir subvención
para los cursos que hubieran realizado desde el 1 de julio del
año anterior en adelante. Esta convocatoria se mantiene, pero
se abre otra en noviembre, en la que se pueden pedir ayudas
por los cursos de euskera realizados durante el verano, o soli-
citar un adelanto de la matrícula del curso que empieza en
otoño ( máximo un 30% del total de la matrícula). En junio, de-
berán presentar el recibo de la matrícula para recibir el resto.
Como norma general, la cuantía de la subvención se realizará
siguiendo la Ordenanza Reguladora de las Subvenciones a la
Ciudadanía, que toma como base la declaración de la última
renta correspondiente al periodo en el que se desarrollan
los cursos. Las ayudas pueden llegar a cubrir el 70% o más
del coste de la matrícula. En cualquier caso, las becas estarán
siempre condicionadas a la asistencia a las clases. Para recibir
esta ayuda se precisa cumplir un mínimo de asistencia y en
función del índice de asistencia también podrá variar el por-
centaje de la beca.

Presentación de solicitudes en el Registro del Ayuntamiento (presencial
o telemático) en estos plazos: del 1 al 30 de noviembre de 2019 y del 1 de
junio al 5 de julio de 2020. Más información, en el Servicio de Euskera
(948 30 31 29). La convocatoria puede consultarse en:
https://labur.eus/cp7Yq

e

Fomento 
del euskera 
en familia

Euskara familia
barruan
sustatzea

CICLO FAMILIAR / FAMILIENDAKO ZIKLOA

Dentro del ciclo “Familia +
euskara” este año se han or-
ganizado tres talleres y dos
charlas. Los talleres del 17 y
22 de octubre servirán para
que las familias puedan apren-
der y practicar juegos en eus-
kera, independientemente de
que no conozcan la lengua.

La primera charla será el 12
de noviembre. Iñaki Eizmendi
hablará de cómo ayudar en
las tareas escolares si no sa-
bemos euskera. El 26 de no-
viembre, la profesora de la
UPNA Paula Kasares ofrecerá
la charla “¿Matricular a tus
hijas/os en el modelo D, sepas

o no euskara?”, dirigida a pa-
dres y madres que tienen que
elegir el modelo lingüístico
de sus hijos/as, así como para
quienes les hayan matriculado
en el modelo D y tengan du-
das sobre el proceso de
aprendizaje.

“Familia + euskara” zikloaren
barnean, aurten hiru tailer
eta bi hitzaldi antolatu dira.
Horrela, urriaren 17ko eta 22ko
tailerretan, familiek euska-
razko jolasak ikasiko dituzte
eta jolasean ere arituko dira,
euskaraz jakin ala ez. Lehen

hitzaldia azaroaren 12an ema-
nen da. Iñaki Eizmendik hizpide
izanen du nola lagundu es-
kolako lanetan euskaraz ez
badakigu. Azaroaren 26an,
Paula Kasares NUPeko irakas-
leak hitzaldi hau eginen du:
“Zure seme-alabak D ereduan,

euskaraz jakin edo ez?”. Seme-
alaben hizkuntza-eredua au-
keratu behar duten guraso-
endako da, eta era berean,
seme-alabak D ereduan ma-
trikulatu eta ikas-prozesuaz
zalantzak dituztenentzat.

Euskarazko klaseak
Artikan: Emazu izena,

garaiz baitzabiltza!   
Hasiera maila: astelehen,

astearte eta ostegunetan 

(19:00-21:00)
B-2: astelehenetik
ostegunera (15:00-16:30)

JASO INFORMAZIOA!

948 30 06 02

Clases de euskera 
en Artica ¡Apúntate,
estás a tiempo! 
Iniciación: lunes,
martes y jueves 
(19:00-21:00)
B-2: lunes a jueves
(15:00-16:30)
¡INFÓRMATE!
948 30 06 02
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MINTZAKIDE 

Arranca la nueva
temporada. Si quieres practicar
euskera y no tienes con quién
hacerlo, apúntate al programa
Mintzakide. Actualmente, hay

dos grupos,
uno en
Aizoáin y otro
en Nuevo
Artica. Se
reúnen una
vez por
semana y es
una
oportunidad
inmejorable
para

practicar euskera entre amigos.
Este programa también ofrece una
variante, Parkelagun, para las
familias con niños pequeños. En
este caso las familias se reúnen
una vez por semana en el
parque o en un local municipal,
para practicar euskera mientras
sus hijos juegan. Parkelagun este
año va a ser reforzado,
ofreciéndose talleres
monográficos para las familias
que participen en el programa. El
plazo para apuntarse a los
programas Mintzakide y
Parkelagun finaliza el 25 de
octubre. Más información en el
Servicio de Euskera (948 30 31 29).

Denboraldi berria, abian.
Euskaraz hitz egin nahi baduzu,
eta ez baduzu norekin
mintzatzerik, emazu izena
Mintzakide programan. Gaur
egun, bi talde dira: bata
Aitzoainen, eta bestea, Artika
Berrin. Astean behin biltzen dira.
Beraz, aukera ezin hobea da
mintzapraktika lagunen artean
egiteko. Programaren barnean,
gainera, Parkelagun izeneko
aldaera dago, haur txikiak dituzten
familientzat. Horrela, familiak
astean behin biltzen dira, bai
parkean, bai udal areto batean,
euskaraz solas egiteko, seme-
alabak jostetan aritu bidenabar.
Aurten, Parkelagun indartuko da,
tailer monografikoak eskainiko
baitira programan parte hartzen
duten familientzat. Urriaren 25ean
bukatuko da Mintzakide eta
Parkelagun programetan izena
emateko epea. Argibideak, Euskara
Zerbitzuan (948 30 31 29).

GAZTERIA
JUVENTUD

La juventud habla
de sus necesidades

Joan den irailaren 10ean, hogei
bat gaztek gazteendako par-
taidetza tailerrean parte hartu
zuten, Berriobeitiko erabilera
anitzeko eraikinean. Nafarro-
ako II. Gazteria Planak oinarri
dituen gaiak lantzea izan zen
helburua (hezkuntza, enplegua,
etxebizitza, osasuna, kirola,

kultura, partaidetza, bizikidetza,
gizarteratzea eta lurralde ga-
rapena), eta horren bidez, Be-
rriobeitiko gazteek zer behar
eta zer eskari dituzten jakitea.
Taldeka, gazteek euri-zaparrada
(“Brain storming”) dinamikaren
bidez aztertu zituzten gaiak. 
Hainbat ondorio atera ziren;

besteak beste, gazteendako
lokal bat izan beharra, gazte
jarduera gehiago egitea eta
pista txiki estali bat moldatzea. 
Udal ordezkariek eta teknika-
riek emaitzak dituzte orain az-
tergai, helburuak eta Berrio-
beitiko I. Gazteria Planaren
programa zehazte aldera.

I PLAN DE JUVENTUD / I. GAZTERIA PLANA

Gazteak beren
beharrez mintzo

Talleres
preventivos

Udaleko Gazteria Zerbitzuak, Gizarte
Zerbitzuen Mankomunitatearekin bate-
ra, hitzaldi-tailerrak antolatu ditu seme-
alaba gazteak dituzten familientzat
edota prebentzioaren gaian interesa du-
tenentzat. Arloan adituak diren pedago-
goak arduratuko dira jarduerez, eta fa-
miliendako topaleku egokia izanen da
zalantzak eta arazoak partekatu eta
moldatzeko. 
Lehen tailerrean kiroleko teknologia be-
rriaz arituko dira, urriaren 25ean, ostirala-
rekin, hain zuzen. Bigarrenean, drogak
izanen dira mintzagai, eta Hegoak elkar-
teak emanen du azaroaren 6an, asteazke-
narekin; hirugarrena eta azkena, azaroaren
20an (asteazkena), ciber-bullingaz aritze-
ko, ciber-bulling elkartearen eskutik.
Hiru hitzaldiak 19:00etan hasiko dira Arti-
kako Artigune III aretoan eta doakoak
dira, baina tailer bakoitza baino astebe-
te lehenagora arte izena emanda, dela
Udalera deituz  (948-303129), dela mezu
bat deporteyjuventud@berrioplano.es hel-
bidera igorriz.

TALLERES PARA FAMILIAS / FAMILIENDAKO TAILERRAK

Prebentzio
tailerrak

El pasado 10 de septiembre
una veintena de jóvenes asistió
al taller de participación juvenil
que se celebró en el Edificio
Multiusos de Berrioplano. El
objetivo fue trabajar los temas
en los que se basa el II Plan de
Juventud de Navarra (educa-
ción, empleo, vivienda, salud,
deporte, cultura, participación,

convivencia, inclusión social y
diversidad, igualdad y desarrollo
territorial) para conocer las ne-
cesidades y demandas de los
y las jóvenes de Berrioplano.
Los temas se trataron en grupos
y a través de la dinámica “Brain
storming” (lluvia de ideas). 
Entre las conclusiones que se
extrajeron de la reunión destaca

la necesidad mostrada por los
asistentes de tener un local,
más actividades y una mini
pista cubierta.
Representantes municipales y
técnicos estudian ahora los re-
sultados obtenidos para con-
cretar los objetivos y el pro-
grama del I Plan de Juventud
de Berrioplano.

El Servicio de Juventud del Ayuntamiento, junto con la Mancomunidad
de Servicios Sociales, ha organizado un ciclo de charlas-talleres dirigido
a familias con jóvenes o a personas interesadas en temas  de preven-
ción. La actividad correrá a cargo de pedagogos/as expertos/as en la
materia y será un lugar de encuentro entre familias donde poder resol-
ver y/o compartir dudas y problemas. 
El primer taller estará dedicado a las nuevas tecnologías en el deporte
con menores y se celebrará el viernes 25 de octubre. El segundo, sobre
drogas, será impartido por Asociación Hegoak el miércoles 6 de noviembre
y el tercero, el miércoles 20 de noviembre, girará en torno al ciber-bulling.
Las tres charlas-talleres se celebrarán a las 19:00 en Artigune III (Artica) y
la entrada es gratuita aunque es necesario inscribirse, hasta una
semana antes de cada taller, llamando al Ayuntamiento (948-303129) o
enviando un correo a deporteyjuventud@berrioplano.es.
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CENTRO DE SALUD / OSASUN ETXEA  

ATENCIÓN 
CIUDADANA

HERRITARRENDAKO
ARRETA

BIZI TESTAMENTUA / TESTAMENTO VITALUbicado en el Edificio Multiusos de
Berrioplano, el Consultorio
médico atiende, con cita previa,
a los vecinos y vecinas del
municipio de Berrioplano los lunes,
miércoles y viernes de de 8:00 a
15:00 y los martes y jueves de 8:00
a 13:30. La cita hay que solicitarla
en los teléfonos 848 46 34 40
(teléfono del Consultorio) y 948
309 404 (centro de salud de
Berriozar), o vía on line
(www.citasalud.navarra.es)

Y recuerda que el Servicio
Consejo Sanitario atiende
por teléfono (948 29 02 90, de
lunes a viernes de 14:30 a 21:30 y
sábados, domingos y festivos de
9:00 a 21:00l) y correo electrónico
(enfconsue@navarra.es)
cualquier duda médica o consulta
En esta sección, el Consultorio nos
facilita algunos consejos médicos. 

Bizi Testamentua agiri bat da. Agiri
horren bidez, adinez nagusia den
pertsona libreak, eta adierazteko
gai denak, aurrez adierazten du zer
zainketa eta osasun tratamendu
hartu nahi dituen edo, zein ez di-
tuen hartu nahi, hilzorian dagoe-
nean eta adierazteko gaitasuna
galtzen denean. Adibidez, adierazi
daiteke ez dugula gure bizitza arti-
fizialki luzatu nahi, edota sufrimen-
dua ahalik eta gehien arintzeko

behar ditugun sendagaiak hartu
nahi ditugula, edota hiltzean, gure
organo, ehun eta gorputza irakas-
kuntzarako, ikerkuntzarako edo
transplanteak egiteko baliatu dai-
tezela nahi ote dugun. 
Gomendagarria da ordezkari bat
izendatzea, Bizi Testamentua egin
duen pertsonaren borondatea be-
teko dela bermatzeko. 
Autonomia Erkidegoen artean, Na-
farroak dauka tasarik handiena gisa

horretako agirietan, hots, % 1,32.
Estatuko batez bestekoa, ordea,
% 0,65 da. Berriozarko osasun es-
kualde oinarrizkoan, ehunekoa are
handiagoa da, % 3 (hau da, Berrio-
zar, Berriogoiti –herri guztiak
barne–, Itza, Txulapain eta Atezko
zati bat).
Joan den ekainaren 22an, hogei bat
lagun bertaratu ziren bizi testa-
mentuari buruzko hitzaldira, Be-
rriobeitin egindakora, hain zuzen. 

Zer da eta zertarako balio du?

La mayoría de las personas desea un tránsito de la
vida a la muerte tranquilo, sin sufrimiento,
rodeados de seres queridos y, si es posible, en el
domicilio. Una forma sencilla de conseguirlo es a
través del Testamento Vital o Voluntades
Anticipadas. 

Berriobeitiko erabilera anitzeko
eraikinean kokatua, osasun
etxeak Berriobeitiko udalerriko
bizilagunak artatzen ditu, hitzordua
eskatuta, astelehen, asteazken eta
ostiraletan, 8:00etatik 15:00etara,
eta astearte eta ostegunetan,
berriz, 8:00etatik 13:30era.
Hitzordua 848 46 34 40
(kontsultategiko telefonoa) eta
948 309 404 (Berriozarko
osasun etxea) telefonoetan eskatu
behar da, edo online
(www.citasalud.navarra.es)

Gogoratu osasun arloko zalantza
edo kontsulta oro egin
diezaiokezula Osasun
Aholkua Zerbitzuari bai
telefonoz (948 29 02 90
astelehenetik ostiralera, 14:30etik
21:30era, eta larunbat, igande eta
jai egunetan,  9:00etatik
21:00etara) bai posta elektronikoz
(enfconsue@navarra.es). 
Gure aldizkariko atal honetan,
kontsultategiak osasun aholkuak
ematen dizkigu.

Jende gehienak sufrimendurik gabe bizi
nahi du heriotzaren unea, maite duen
jendeaz inguraturik, eta ahal bada, etxean.
Badago hori lortzeko modu bat, denon
eskura, hots, Bizi Testamentua edo
Aurretiazko Borondateak. 

El Testamento Vital es un docu-
mento en el que la persona, mayor
de edad, capaz y libre, manifiesta
anticipadamente su voluntad sobre
los cuidados y tratamientos que
desea que le hagan o que no se le
hagan cuando esté en situación
terminal y no pueda manifestarse.
Se puede expresar la voluntad de
no prolongar la vida artificial-
mente, el deseo de que se le sumi-

nistren los fármacos necesarios
para paliar al máximo el sufri-
miento, y expresar la voluntad so-
bre donación de órganos, tejidos o
cuerpo para trasplante, docencia o
investigación.
Es recomendable designar a un re-
presentante para garantizar que se
cumplan los deseos de la persona
que realiza el Testamento. 
Navarra es la Comunidad Autó-

noma que más tasa de documentos
tiene, un 1,32% frente a la media es-
tatal que se sitúa en un 0,65%. En la
zona básica de Berriozar (Berriozar,
Berrioplano (con todos sus pue-
blos), Iza, Juslapeña y parte de
Atez), el número es aún mayor, 3%.
El pasado 22 de junio una veintena
de personas asistió a la charla so-
bre testamento vital que se cele-
bró en Berrioplano.

¿Qué es y para qué sirve ?
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Agiri bat prestatu behar dugu,
gure beharrak zehazteko; bes-
tela, lehendik dauden ereduak
erabil ditzakegu. Ereduak Aurre-
tiazko Borondateen Erregistroan
eta Osasun Etxeetan ematen di-
tuzte, behar den informazio
guztiarekin batera. Halaber, In-
terneteko bilatzaileetan lortu
daiteke (Aurretiazko Boronda-
teak Nafarroa, DMD-Testamen-
tos Vitales-Navarra,
Duintasunez Hiltzeko Eskubidea
Elkartea, eta Bizi testamentua,
Apezpiku Konferentzia).

Nola egiten da?

Hay que elaborar el documento
en el que se detalle las necesi-
dades de la persona que lo rea-
liza, o se pueden utilizar
modelos ya existentes, que se
facilitan en el Registro de Volun-
tades Anticipadas y en los Cen-
tros de Salud junto con toda la
información necesaria. También
se pueden obtener en buscado-
res de Internet (Voluntades An-
ticipadas Navarra,
DMD-Testamentos Vitales-Nava-
rra Asociación Derecho a Morir
Dignamente y Testamento Vital.
Conferencia Episcopal).

¿Cómo se hace?

Pertsonak egin eta sinatu duen
agiriarekin batera (pertsonaren
ordezkariak ere sinatua, baina ez
da beharrezkoa huraxe egotea
agiria aurkezten den unean), bi
pertsona horien NANaren kopia
eraman behar da, eta lekuotako

batean aurkeztu:  
1. Aurretiazko Borondateen Erre-
gistroan, Osasun arloko Herritar-
tasunaren, Aseguramenduaren eta
Bermeen Zerbitzua, Amaya k., 2 A,
3. solairua. Iruña.
2. Osasun Etxean, gizarte langile

bati.
3. Notarioaren aurrean. Ordaindu
behar da, eta gero, Erregistrora
eraman.
4. Lekukoen aurrean. Nekosoagoa
da, behar den jende guztia bildu
beharra dagoelako.

Non aurkeztu behar da?

Junto con el documento, firmado
por la persona que lo realiza y por
la persona representante, (sin ne-
cesidad de que esta última esté
presente en el momento de la en-
trega), hay que llevar copia del
DNI de ambas personas.

1. En el Registro de Voluntades
Anticipadas, Servicio de Ciudada-
nía Sanitaria, Aseguramiento y Ga-
rantías, C/Amaya, 2 A, 3ª planta.
Pamplona.
2. En el Centro de Salud, a un tra-
bajador/a social.

3. Ante notario. Cuesta dinero y
hay que asegurarse de llevarlo al
Registro posteriormente.
4. Ante testigos. Más dificultoso
porque hay que reunir todas las
personas implicadas.

¿Dónde se entrega?

- Gomendagarria da hala Bizi Tes-
tamentua egin duen pertsonak
nola ordezkariak agiriaren kopia
gordetzea. Halaber, ona da familia
barnean agiriaz mintzatzea, horren

berri izan dezaten. 
- Jakinarazi zure familia-medikuari;
eskaiozu zure historia klinikoan
sarturik ote dagoen begiratzeko,
eta hantxe badago, eskaiozu na-

barmentzeko, hobeki ikuste aldera. 
- Bidaietan, eramazu zure historia
klinikoarekin batera; dena den, Au-
rretiazko Borondateen Estatuko
Erregistroan sarturik dago.

Aholku batzuk

1. En primer lugar queda inscrito
en el Registro Navarro de Volun-
tades Anticipadas. A este registro
puede acceder todo el personal
médico, público y privado, me-
diante claves personales para de-
jar constancia del acceso.
2. Se envía a la Historia Clínica de

Atención Primaria, donde hay un
icono de acceso directo a la copia
del Documento.
3. Se envía al Registro Estatal de
Voluntades Anticipadas disponi-
ble en la mayoría del resto de Co-
munidades Autónomas. Este
documento es de obligado cum-

plimiento por parte del personal
sanitario según la ley Foral 8/2011,
de 24 de marzo, de derechos y ga-
rantías de la dignidad de la per-
sona en el proceso de la muerte.
Tanto en los centros públicos
como privados.

¿Qué trámites sigue?

1. Lehenik, Aurretiazko Boronda-
teen Nafarroako Erregistroan ins-
kribatu behar da. Erregistro
horretan, osasun langile guztiek
dute sartzerik, publikoek nahiz
pribatuek, gako pertsonalen bidez,
sartu izana jasota gera dadin.  
2. Lehen Laguntzako Historia Kli-

nikora igortzen da; bertan, sarbide
zuzeneko ikono baten bidez, agi-
riaren kopia ikusiko dugu. 
3. Aurretiazko Borondateen Esta-
tuko Erregistrora bidaltzen da, gai-
nerako Autonomia Erkidego
gehienetan eskura dagoena. Agiria
nahitaez bete behar dute osasun

arloko langileek, martxoaren 24ko
8/2011 Foru Legean ezarritakoare-
kin bat; hain zuzen, hiltzeko pro-
zesuan pertsonaren duintasunari
dagozkion eskubideei eta bermeei
buruzko legea da.

Zer tramite egin behar dira?

- Es recomendable que tanto la
persona que realiza el Testamento
Vital como la persona represen-
tante guarden copia del docu-
mento. También es bueno hablarlo

en la familia para que se conozca.
- Comunícaselo a tu médico de
familia, pídele que compruebe si
está en tu historia clínica y, si ya
está, pídele que lo resalte para

que se vea mejor.
- Si te vas de viaje, llévalo junto
con tu historial médico, aunque
estará incluido en el registro esta-
tal de VVAA.

Algunos consejos
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Oferta 
de cursos
y talleres

Ikastaro
eta tailer
eskaintza

CENTROS DE SALUD / OSASUN ETXEAK

- RCP Básica (Reanimación Cardio-
pulmonar): 16 de octubre, 9:15- 11:30
- Alimentación (Diabetes tipo 2): 
7 de noviembre, 13:00-15:00
- Ansiedad y estrés: 
20 de noviembre, 9:15-11:30
- Espalda: 
11 de diciembre, 9:15-11:30

Para asistir a los talleres hay que
apuntarse en Admisión del Centro
de Salud (948 13 90 80).

- Control de ansiedad y estrés
- Conoce tus medicamentos

Fechas sin fijar.  Suelen ser por las
mañanas, un par de días a la semana
y duran unas dos horas. Se imparten
en el Ayuntamiento de Berriozar.
Para apuntarse a cualquier taller del
Centro de Salud de Berriozar hay que
enviar los datos a Admisión del Cen-
tro de Salud, vía presencial, telefó-
nica 
(948 30 94 04) o por mail 
(csberrio@cfnavarra.es).

Centro de Salud de Berriozar 
Berriozarko Osasun Etxean 

- Bihotz eta biriketako erreanima-
zioa: urriak 16, 9:15- 11:30
- Elikadura (Diabetes 2 mota): 
azaroak 7, 13:00-15:00
- Antsietatea eta estresa: 
azaroak 20, 9:15-11:30
- Bizkarra: 
abenduak 11, 9:15-11:30

Tailerretan parte hartzeko, Osasun
Etxeko harreran eman behar da
izena (948 13 90 80).

Centro de Salud de Buztintxuri 
Buztintxuriko Osasun Etxea 

- Antsietatea eta estresa 
kontrolatzea
- Ezagutu zure sendagaiak

Finkatu gabeko datak. Goizetan
izaten dira, astean bitan eta pare
bat ordu irauten dute. Berriozarko
Udaletxean ematen dira. Berrio-
zarko Osasun Etxeak antolatutako
tailerretan izena emate aldera, da-
tuak Osasun Etxeko harrerara bidali
behar dira, bai bertara joanda, bai
telefonoz (948 30 94 04), bai e-mai-
lez (csberrio@cfnavarra.es).

El área de Cultura ya ha dado a
conocer las fechas de inscripción
de los campamentos urbanos de
Navidad. Serán los días 11, 12 y 13
de noviembre. Las personas inte-
resadas deberán llamar al 012- In-
folocal en horario de 8:00 a
19:00.
Al igual que en ediciones anterio-
res, se ofertarán dos grupos, uno
en castellano y otro en euskera,
para niños y niñas con edades en-
tre los 4 y 12 años que se desarro-
llarán los días 26, 27, 28 y 29 de
diciembre y 2 y 3 de enero en el
Edificio Multiusos de Berrioplano
y en la Casa de Cultura María de
Maeztu de Artica. 

Campamentos 
de Navidad

CONCILIACIÓN /
KONTZILIAZIOA

Kultur Alorrak jakitera eman du
noiztik noizera eman behar den
izena Eguberrietako hiri kan-
paldietan. Azaroaren 11tik 13ra,
hain zuzen. Interesdunek 012-
Infolokalera deitu beharko
dute, 8:00etatik 19:00etara. 
Aurreko edizioetan bezala, bi
talde eskainiko dira, bata eus-
karaz, eta bestea, gaztelaniaz, 4
eta 12 urte arteko haurrentzat.
Abenduaren 26an, 27an, 28an
eta 29an, eta urtarrilaren 2an
eta 3an, Berriobeitiko erabilera
anitzeko eraikinean eta Arti-
kako María de Maeztu Kultur
Etxean. 

Eguberrietako 
kanpaldiak

CENTRO DE 
SALUD DE 
BUZTINTXURI /
BUZTINTXURIKO
OSASUN ETXEA
Avda. Gipuzkoa 39, Pam-
plona / Gipuzkoako 
etorbidea 39, Iruña
Teléfonos /
Telefonoak:
Centralita / 
Telefonogunea: 
948 13 90 80 
Cita previa / 
Hitzordua eskatzeko:
948 13 90 76 
Horario / Ordutegia:
de lunes a viernes de
08:00 a 15:00 / 
astelehenetik ostiralera,
8:00 -15:00

CENTRO DE 
SALUD DE 
BERRIOZAR / 
BERRIOZARKO
OSASUN ETXEA
Calle Kaleberri 7 / 
Kaleberri 7. 
Teléfonos /
Telefonoak:
Centralita / 
Telefonogunea:  
948 30 94 04 
Cita previa /
Hitzordua eskatzeko:

948 30 01 00 
Ordutegia / Horario:
de lunes a viernes de
08:00 a 20:00 / 
astelehenetik ostiralera,
08:00-20:00
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Jokin Muñoz eta Ainara
Alcuaz, laugarren
edizioan irabazle

Jokin Muñoz gipuzkoarra -Nafarroako
lasterketetan ohikoa- eta Ainara Alcuaz
nafarra (Hiru Herri) izan dira Artikako 4.
Herri Lasterketaren irabazleak, joan den
irailaren 1ean jokatu zena. Guztira, 7,4
kilometro dira, eta Berriobeitiko nahiz
Berriozarko udal dermioak zeharkatzen

ditu. 
Bukaera lehiatuan, Muñoz Pablo Gómezi
nagusitu zitzaion, 2 segundo lehenago
iritsita, biak ere hirugarrenari tarte handia
aterata, Samuel Gámezek irabazleak baino
48 segundo gehiago egin baitzituen.
Emakumezkoetan, berriz, Ainara Alcuaz

laster jarri zen aurrean eta bi minutu
atera zizkion helmugan Andrea Soriari.
Hirugarrena Hildegart González izan zen.
Artikako Korrikolaris atletismo taldeak
antolatzen du, Artikako Kontzejuak la-
gundurik, eta 150 helduk nahiz 200 hau-
rrek parte hartu zuten. 

Jokin Muñoz y Ainara
Alcuaz, ganadores de la
cuarta edición

ARTIKAKO HERRI LASTERKETA / CARRERA POPULAR DE ARTICA

400 lagun inguruk eman
dute izena gizarte eta
kultur ikastaroetan

Desde el pasado 1 de octubre, cerca de 400 personas asisten
a alguno de los cursos socioculturales organizados por el
Ayuntamiento. El Servicio de Deportes ha sacado un grupo
extra de yoga debido a que se generó una larga lista de espe-
ra. Aún y así, no ha sido suficiente para atender toda la de-
manda. Al igual que en años anteriores, yoga y pilates han
sido los cursos que más éxito han tenido en la oferta para
adultos. En cuanto a las actividades infantiles, la escalada, la
gimnasia rítmica y el judo han sido las preferidas.

Cerca de 400
personas apuntadas
a los cursos
socioculturales

CURSOS SOCIOCULTURALES / GIZARTE ETA KULTUR IKASTAROAK

Urriaren 1az geroztik, 400 lagun inguru ari dira Udalak antola-
tutako gizarte eta kultur ikastaroetan. Kirol Zerbitzuak, gaine-
ra, beste yoga talde bat atera behar izan du, itxaron zerrenda
handia baitzegoen. Hala ere, ez da aski izan eskari guztiak ase-
tzeko. Aurreko urteetan bezala, yoga eta pilates izan dira jen-
detsuenak, helduendako eskaintzan. Haurrendakoetan, berriz,
eskalada, gimnasia erritmikoa eta judoa izan dira gogokoenak. 

El guipuzcoano Jokin Muñoz, asiduo a
las carreras de Navarra, y la navarra Ai-
nara Alcuaz (Hiru Herri) se proclamaron
vencedores de la 4ª Carrera Popular de
Artica, celebrada el  1 de septiembre. La
prueba, que tiene un trazado de 7,4 km,
discurre por los términos municipales

de Berrioplano y Berriozar. Muñoz supe-
ró en un disputado final a Pablo Gómez,
por apenas 2 segundos, ambos muy por
delante del tercero, Samuel Gámez, que
llegó a 48 segundos del vencedor.
En la prueba femenina, Ainara Alcuaz se
distanció pronto y ganó con dos minu-

tos de ventaja ante Andrea Soria. Com-
pletó el podio Hildegart González.
Esta competición está organizada por el
club de atletismo Korrikolaris de Artica,
con el apoyo del Concejo de Artica y
del Ayuntamiento de Berrioplano. Parti-
ciparon 150 adultos/as y 200 menores.
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HERRI KIROLAK / DEPORTE RURAL

Urte osoan gogor entrenatu behar, eta goiz ba-
kar batean jokatzen da dena. Hori sekulako
erronka da, eta jende guztia ez dago prestatua.
Horregatik, emaitza ona lortu denean, poza are
handiagoa izaten da. Horren haritik, bai Alberto
Oteiza, bai Adrián Berruezo trontza-lagun ibe-
roarra, arras kontent gelditu ziren joan den uz-
tailaren 8an, bigarrenak izan baitziren Nafarro-
ako Trontza Txapelketan, Sanferminetan Iruñean
jokatutakoa. “Oso pozik nago bigarren postua-
rekin. Egindako ahaleginaren saria baita. Jende
gutxi aritzen gara arpanean, eta inork ez dizu
laguntzen. Gainera, arras gogorra da, den-dena
zirt-zart egun bakar batean erabakitzen delako.
Beste herri kirol batzuetan, aizkoran eta harrie-
tan, adibidez, urte osoan izaten dira lehiaketak
eta desafioak. Trontzan, ordea, bi txapelketa
soilik antolatzen dira urtean: Nafarroakoa eta
Euskadikoa, eta azken hori, gainera, zenbaitetan,
bertan behera uzten da, ez baitago behar adina
parte-hartzailerik”.  
Gaur egun, ez dago arpanlari gazterik; horixe
da trontzaren arazo nagusia. “Aukera bakarra
duzu enborrak ongi mozten dituzula erakusteko,
eta hori erronka handia da. 2. mailako txapelketa
irabazten dutenean, ez dute 1. mailara igo nahi.
Iduri du huts egiteak beldurra ematen diela, ez
baituzu bestelako aukerarik, beste herri kiroletan
ez bezala”. 
Eragozpenak eragozpen, Albertok ez du etsi
nahi eta lanean jarraitzen du Josetxo eta Iñaki
Barberena anaiei lehen tokia kentzeko, tron-
tzalari nagusiak baitira, zalantzarik gabe. Hama-
hiru urte jarraian irabazi dute nafar txapelketa,

ERREPORTAJEA
REPORTAJE

Entrenar duro durante el año y jugártelo todo en
una mañana es un reto para el que no está pre-
parado todo el mundo. Por eso, cuando el resul-
tado acompaña, la alegría es mayor. Alberto
Oteiza y su compañero Adrián Berruezo, de Ibero,
pudieron vivir esa sensación el pasado 8 de julio,
tras quedar segundos en el Campeonato Navarro
de Tronza que se celebra en Sanfermines. “Estoy
muy contento con el segundo puesto. Es un pre-
mio al esfuerzo que haces. La tronza es un deporte
minoritario y nadie te ayuda. Además, es espe-
cialmente duro porque se decide todo en un día.
A diferencia de otros herri kirolak, como el hacha
o las piedras, que tienen varios desafíos y com-
peticiones a lo largo del año, en la tronza solo se
organizan dos campeonatos anuales: el de Navarra
y el de Euskadi, y este último a veces se suspende
por falta de participantes”. 
La falta de savia nueva es hoy por hoy el principal
problema de la tronza. “Tener una única oportu-
nidad para demostrar que cortas bien impone
mucho. Cuando ganan el Campeonato de 2ª ca-
tegoría no quieren subir a 1ª. Parece que les da
miedo fallar y no tener otras opciones como ocu-
rre con otros deportes rurales”.
A pesar de estos contratiempos, Alberto no tira
la toalla y sigue trabajando para desbancar a los
hermanos Josetxo e Iñaki Barberena, líderes in-
discutibles de la tronza. Llevan trece años ganando
el Campeonato navarro, pero en los dos últimos
años Alberto y Adrián les han apretado mucho.
El secreto, una buena compenetración con su pa-
reja deportiva. “Nosotros nos compenetramos
muy bien. Después de tantos años juntos conoces

Desde hace ocho años, la
tronza –una modalidad de
herri-kirolak que consiste
en cortar troncos con una
sierra en pareja- se ha
convertido en la gran
pasión de Alberto Oteiza,
vecino de Larragueta. El 8
de julio se proclamó, junto
con su compañero Adrián
Berruezo, subcampeón
navarro de tronza de 1ª
categoría.

Enborrak
moztea baino
aunitzez ere
gehiago

Duela zortzi urtetik hona,
Alberto Oteiza larragetarra
trontzan ari da buru-
belarri. Trontza edo arpana
herri kirola da eta enborrak
bikoteka mozten dira zerra
batekin. Kirol honetan
aritzen denari trontzalari
edo arpanlari erraten zaio.
Bada, joan den uztailaren
8an, Larragetako bizilaguna
Nafarroako txapeldunorde
gertatu zen, Adrian
Berruezorekin batera, 2.
mailako arpana
txapelketan. 

Mucho más
que cortar
troncos
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Escuela de herri
kirolak en la Cendea
de Olza. Tras llegar a un
acuerdo con el
Ayuntameinto de Olza,
Alberto Oteiza y Adrián
Berruezo abrieron la
escuela deportiva de herri
kirolak de la Cendea de
Olza, Artzanegi. Está
dirigida a niños y niñas de
entre 9 y 16 años y abarca
las modalidades de
recogida de panochas,
carrera con saco, carrera
sin saco, txingas, sokatira y
tronza para los chavales de
entre 14 y 16 años.
Actualmente hay tres
equipos, de 6 integrantes
en alevín e infantil y 8 en el
de cadetes, que participan
en los Juegos Deportivos
de Navarra. “Hay muy buen
ambiente, los chavales van
encantados”.  

Herri Kirol eskola
Oltza Zendean. Oltza
Zendeako Udalarekin
akordioa eginik,  Alberto
Oteizak eta Adrian
Berruezok Oltza
Zendeako Artzanegi Herri
Kirol eskola ireki dute. 9
eta 16 urte arteko
haurrendako da, eta
hainbat gauza irakasten
dira, hala nola lokotx
biltzea, zakuarekin laster
egitea, zakurik gabe laster
egitea, txingak, sokatira,
bai eta arpana ere, 14 eta
16 urte arteko
mutilentzat. Gaur egun,
hiru talde daude, 6na
kidekoak kimuetan eta
haurretan, eta 8koa
kadetetan. Hirurak ere
Nafarroako Kirol
Jokoetan ari dira. “Arras
giro ona dago, eta neska-
mutilak poz-pozik daude”.  

baina azken bi urtean, Albertok eta Adrianek estu
hartu dituzte. Bi trontza-lagunek ederki moldatu be-
har dute elkarrekin; horretan datza sekretua. “Gu arras
ongi moldatzen gara elkarrekin. Hainbeste urtez el-
karrekin aritu garenez, badakizu besteak nola mozten
duen, zertan dabilen oso ongi, zertan ahul, badakizu
ongi ote doan eta nekatuta ote dagoen. Herri kirol
guztiak gogorrak dira, baina arpanean, sasoia behar
duzu, irautea, eta esplosibotasuna ere bai. Indarra
erregulatu beharra dago. 9-11 minutuan taupada bizi-
bizian aritu behar duzu. Erresistentziaren eta esplo-
sibotsunaren arteko oreka hori da zailena. Gure ka-
suan, beharbada nik indar handiagoa daukat, eta hark
erresistentzia handiagoa, gazteagoa baita, baina
emaitza oso orekatua da”.

Entrenamendu pertsonalizatua
Lehiaketan hasi zirenean, Albertok eta Adrianek beren
kasa entrenatzen zuten.  Elkarrekin ateratzen ziren
laster egitera, palan jokatzen zuten, beste kirol batzuk
ere egiten zituzten eta egurra erruz mozten zuten.
Duela urte batzuetatik hona, judo entrenatzaile ba-
tekin ari dira, Adrianen spinning monitore izandakoa:
“Astean 4 egunez entrenatzen dugu. Urrian, sasoia
entrenatzen dugu eta, aurrerago, berriz, serieak pres-
tatzen ditugu. Denboraldiaren lehen zatian ariketa
fisikoa egiten dugu; batez ere, lesioak prebenitzeko
eta hankak lantzeko. Jendeak uste du aski dela besoak
entrenatzea, baina gakoa hanketan datza. Ez badituzu
hankak ongi entrenatzen, ez diozu eutsiko”.
Otsailetik aitzina, enbor gehiago moztu eta ariketa
fisikoa gutxiago lantzen dute. Aitortu du hobeki ari
direla entrenatzailearen esanetara dabiltzanetik: “mo-
tibatzen gaitu eta “batallita” asko kontatzen dizkigu,
hobetzeko”.
Bestalde, trontza mimoz zaindu behar dute. “Orain,
trontza amerikarrak erabiltzen ditugu, hortz mota
horrek gehiago mozten baitu. Normalean, 100 moz-
keta on dituzte, hau da, bizpahiru txapelketa (bakoi-
tzean, 18 egiten ditugu). Gero, zorroztera eraman be-
har duzu. Hemen zorroztaile onak badira ere, ongi
zorroztuko bada, Amerikara eraman behar duzu”. 

Arras kirol soziala
Podioan igotzeak dakarren pozaz harata, Albertok
herri kiroletan dagoen giro ona nabarmentzen du:
“Arpana dut gogoko, kirola egiteaz gain, lagunak ere
egiten dituzulako, jende aunitz ezagutzen duzulako.
Giro on ona izaten da. Lehian ari garen bitartean,
erresumintzen gara, baina gero, denok elkarrekin jo-
aten gara afaltzera. Arras kirol soziala baita”.
Erriberan erakustaldiak antolatzen badira ere, zaleak
Nafarroako iparraldekoak dira, batez ere; Baztan al-
dekoak, bereziki. “Aizkora, harri eta trontza erakus-
taldiak egiten dira, eta saio guztietan biltzen da jen-
dea”. 
Aizkorak edo harriak adinako osperik ez badu ere,
arpanak ikusmin handia sortzen du: “Kanpotik ikusita,
erraza ematen du. Iberon erreka ondoko etxabe ba-
tean entrenatzen dugu; han ari garela, paseoan da-
biltzan bizilagunek, guregana hurbildu, eta probatzeko
eskatzen digute. Eta berehala ohartzen dira ezin du-
tela deus ere moztu”.

su manera de cortar, sus puntos fuertes, sus
puntos débiles, sabes cuándo va bien o cuando
está cansado. Todos los herri kirolak son duros,
pero en el caso de la tronza, necesitas fondo y
explosividad. Tienes que regularte. Son 9-11 mi-
nutos con las pulsaciones a tope. Lo difícil es
buscar el equilibrio entre el aguante y la ex-
plosividad. En nuestro caso, quizás yo tenga
más fuerza, y él más aguante porque es más
joven, pero el resultado es muy equilibrado”.

Entrenamiento personalizado
Cuando empezaron a competir, Alberto y
Adrián entrenaban por su cuenta. Salían juntos
a correr, jugaban a pala, practicaban otros de-
portes y cortaban mucha madera. Desde hace
unos años, confían en un entrenador de judo
que fue monitor de spinning de Adrián. “En-
trenamos 4 días a la semana. En octubre hace-
mos entrenamiento de fondo y, más adelante,
preparamos series. Dedicamos la primera parte
de la temporada al ejercicio físico, sobre todo,
para prevenir lesiones y trabajar las piernas.
La gente se piensa que es un deporte exclusi-
vamente de brazos, pero la clave está en las
piernas. Si no las entrenas bien, no aguantas”.
A partir de febrero empiezan a cortar más y
bajan la intensidad del ejercicio físico. Reco-
noce que desde que están con el entrenador
les va mejor porque “les motiva y les cuenta
batallitas para mejorar”.
También deben cuidar con mimo la tronza.
“Las que utilizamos ahora son las americanas
porque tienen un tipo de diente que corta
más. Normalmente, tienen 100 cortes buenos,
es decir, 2 o 3 campeonatos (en cada uno ha-
cemos 18). Luego la tienes que llevar a afilar.
Aunque aquí también hay buenos afiladores,
si quieres afilarla bien tienes que llevarla a
América”. 

Un deporte muy social
Más allá de la satisfacción que supone alcanzar
el podio, Alberto valora el buen ambiente que
hay en los herri kirolak. “Me gusta la tronza
porque, además de hacer deporte, haces ami-
gos y conoces mucha gente. Hay muy buen
ambiente. Durante la competición  tenemos
piques, pero luego nos vamos todos juntos a
cenar. Es un deporte muy social”.
Aunque en la Ribera suelen organizar exhibi-
ciones, los aficionados se concentran en el
norte de Navarra, y en especial, en el valle de
Baztan. “Hay demostraciones de hachas, pie-
dras, tronzas… en cualquier exhibición hay
gente”. 
Aunque no tiene tanta fama como el hacha o
la piedra, la tronza despierta mucha curiosidad.
“De fuera parece fácil. Cuando entrenamos en
Ibero, en una bajera al lado del ríos, los vecinos
que van a pasear al lado del río se acercan y
nos piden que les dejemos probar. Y luego
comprueban que no pueden cortar nada”.
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CULTURA
KULTURA

Udalak 5.000 € eman ditu
udalerriko bost erakunderen
artean banatzeko. Zehazki, San
Isidro Errege Kabalkadak 948,410
€ jasoko ditu Berriobeitiko
Kabalkada antolatzeko;

Añezkarko auzokide elkarteak,
201,350 €, Mari Domingi jairako;
Artikako konpartsak, 1.260,058
€; Javier Bozal Erraldoiek,
1.240,313 €, eta CD Korrikolaris
Artika taldeak, 1.349,859 €.

DIRU-LAGUNTZAK / SUBVENCIONES

¡Que suene la
música!

Musika
hotsak nagusi

El pasado sábado 5 de octubre Larragueta se movió al son de
la música. La fiesta comenzó a las 10:30 con el bandeo de
campanas. Un cuarto de hora más tarde tuvo lugar la
actuación de Jóvenes intérpretes y a las 12:00 la chiquillería
participó en un taller de percusión a cargo de La Percuta. Tras
la comida, amenizada por la Fanfarre de la Cendea, llegó el
turno de los conciertos: Ruido en las calles, Maspaké y Los Habi-
tuales, DJ Gorka fue el encargado de cerrar la jornada.
El Día de la Música de Larragueta es uno de los proyectos
incluidos en los Presupuestos Participativos 2018. 

DÍA DE LA MÚSICA / MUSIKAREN EGUNA

Joan den urriaren 5ean, musika hotsak izan ziren nagusi Larra-
getan. Ekitaldiak goizeko 10:30ean hasi ziren, ezkil-jotzea izan
baitzen. Handik ordu laurden batera, gazte interpreteen
emanaldia hasi zen, eta 12:00etan, berriz, haurrek perkusio
tailerrean parte hartu zuten, La Percuta taldearen eskutik.
Zendeako fanfarreak bazkal tenorea girotu ondoren, kontzertuen
txanda iritsi zen: Ruido en las calles, Maspaké eta Los Habituales.
Bukatzeko, berriz, DJ Gorkaren saioa.
Larragetako Musikaren Eguna 2018ko Aurrekontu Parte-hartzaileetan
sartutako proiektuetako bat izan da. 

Kultur, kirol eta gazte arloko
proiektuendako laguntzak

El Ayuntamiento ha destinado
5.000 € a ayudas a cinco
entidades del municipio. En
concreto, la Cabalgata de Reyes
San Isidro percibirá 948,410 €
para organizar la Cabalgata de
Berrioplano; la asociación de

vecinos y vecinas de Añézcar
recibirá 201,350 € para la fiesta
de Mari Domingi; la Comparsa
de Artika recibirá 1.260,058 €;
los Gigantes Javier Bozal,
1.240,313 € y el CD Korrikolaris
Artika, 1.349,859 €.

Ayudas a proyectos culturales,
deportivos y de juventud

TXANGOA / 
EXCURSIÓN

Viana eta Torres del Río
ikusteko. Kultur Alorrak udazkenean
antolaturik, erretiratuak eta langabeak
herri horietara joanen dira bisitan,
urriaren 26an, hain zuzen. Horrela,
bisita gidatua izanen da Vianara,
hiriaren zortzigarren mendeurrenean,
olio-errota batera eta Torres del Ríoko
Hilobi Santuaren elizara.

Rumbo a Viana y Torres del Río.
Son los destinos de la excursión para
personas jubiladas y desempleadas
que organiza el área de Cultura en
otoño. Es el 26 de octubre. Realizarán
una visita guiada a Viana en su VIII
centenario, a un trujal y a la iglesia
del Santo Sepulcro (Torres del Río).

CUENTACUENTOS /
IPUIN-KONTALARIA

Próximas sesiones. Hay
cuentacuentos en la Biblioteca
Pública de Artica el viernes 18 de
octubre en euskera; el 8 de
noviembre, en castellano y el 22 de
noviembre en euskera. Las sesiones
son a las 18:00.

Datozen saioak. Ipuin-
kontalariak Artikako Liburutegi
Publikoan arituko dira, ostiralean
beti. Urriaren 18an, euskaraz;
azaroaren 8an, gaztelaniaz, eta
azaroaren 22an, euskaraz. Saioak
18:00etan hasiko dira.  
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Indiako neskato eta nesken lan
esplotazioa. Indiako neskato eta
neska aunitzek pairatzen duten
esplotazio latza ikusiko dugu
erakusketan. Izan ere, etxetik urruneko
ehun-lantegietan aritzeko kontratatzen
dituzte hainbat urtetarako, legeak
agindutako gutxieneko soldata baino
gutxiago ordainduta, kontratu bukaeran
diru kopuru bat jasoko dutela hitz
emanda. Hain zuzen ere, diru kopuru
hori nesken ezkonsaria izanen da eta,
horrela, “zoriontsu ezkonduta” biziko
dira (“sumangali”, tamileraz). Bakea eta
Elkartasuna Fundazioa ari da
bidegabekeria hori salatzen. Artikako
María de Maeztu Kultur Etxean, urriaren
21etik 31ra.

ERAKUSKETA / 
EXPOSICIÓN

URRIA 2019 / 2019 O
CTUBRE

Música
salpicada
de relatos

La compañía Pasadas las 4
ofrecerá el próximo 24 de no-
viembre el espectáculo “Route
6.6”, una hermosa propuesta
cuya protagonista es una gui-
tarra eléctrica en la que tienen
cabida por igual relatos de

diferentes procedencias y te-
máticas, y música de distintos
estilos y épocas que bucean
en la electrónica, el jazz, el
pop o el rock. La cita será a
las 18:00 en la Casa de Cultura
María de Maeztu, en Artica.

ESPECTÁCULO INFANTIL / HAUR IKUSKIZUNA

Kontakizunez
zipriztindutako
musika

Pasadas las 4 taldeak “Route
6.6” ikuskizuna emanen du
heldu den azaroaren 24an,
hots, gitarra elektriko bat
ardatz duen saio ederra. Ja-
torri eta gai honetako eta
hartako kontakizunak dira,

hainbat garai eta estilotako
musikaz blaitua: elektronikoa
eta jazza nahiz popa eta
rocka. Hitzordua 18:00etan
izanen da, Artikako María de
Maeztu Kultur Etxean.

ABESBATZA MUSIKA/ MÚSICA CORAL

Japoniako Abesbatza
Elkartearen
kontzertua

Concierto 
de la Asociación
Coral de Japón

La Asociación Coral de Japón (JCA Youth
National  Choir) ofrecerá un concierto el
domingo 27 de octubre en la Casa de Cultura
María de Maeztu, en Artica. La actuación se
enmarca dentro del XXXV Ciclo Coral In-
ternacional de Navarra, organizado por el
Gobierno de Navarra en colaboración con
la Federación de Coros de Navarra y el
Ayuntamiento de Berrioplano.
La Asociación Coral de Japón promovió

hace unos años un programa de campa-
mento coral juvenil con idea de reunir a
cantantes procedentes de todo el país
para que pudieran hacer amistades a través
de la música y, al mismo tiempo, profun-
dizar en sus conocimientos bajo la guía
de directores de talla mundial. En este
concierto les dirige el cantante, compositor
y arreglista sueco Robert Sund.
El concierto tendrá lugar a las 19:30.

Japoniako Kultur Elkarteak (JCA Youth National
Choir) kontzertua emanen du urriaren 27an,
igandearekin, Artikako María de Maeztu Kultur 
Etxean, Nafarroako XXV. Nazioarteko Abesbatza
Zikloaren baitan. Antolatzailea Nafarroako Go-
bernua da, Nafarroako Abesbatza Elkartearekin
nahiz Berriobeitiko Udalarekin elkarlanean. 
Japoniako Abesbatza Elkarteak abesbatzetako
gazte abeslariendako kanpaldi bat antolatu
zuen duela zenbait urte, herrialde osoko abes-
lariak biltzeko, musikaren bidez adiskidantza
sortzeko eta, aldi berean, ezagutzak sakontzeko,
betiere mundu osoan ezagunak diren zuzen-
dariek gidatuta. Kontzertu honetan, Robert
Sund abeslari, konpositore eta moldatzailea
izanen dute zuzendari. Kontzertua 19:30ean ha-
siko da.

La explotación laboral de las
niñas y jóvenes indias.
“Sumangali”nos muestra la brutal
explotación laboral que sufren muchas
niñas y jóvenes indias. Son contratadas
en alejadas fábricas textiles para varios
años y con salarios por debajo de los
mínimos legales con la promesa de
dinero que percibirán al término de su
contrato y que será su dote para un
matrimonio que les permitirá vivir
“felizmente casadas”. (“sumangali” en
idioma tamil), una aberrante práctica
que denuncia esta muestra de
Fundación Paz y Solidaridad. En la Casa
de Cultura María de Maeztu,  21-31 octubre.
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EXCURSIONES
TXANGOAK

EL RASTRO DEL EUSKERA EN LA CENDEA
EUSKARAREN AZTARNA GURE ZENDEAN

“Txinge”: Se utilizaba en todos los pueblos.
Significa andar a la pata coja (del euskera
txingilika/xingilika/txingilke: a la pata coja). 

“Txinge”: Herri guztietan erabiltzen zen.
Txingoka ibiltzea erran nahi du (euskal hitza
da: txingilika/xingilika/txingilke). 

Fuente: El euskera en el habla cotidiana de la Cendea de 
Berrioplano
Iturria: Euskara Berriobeiti zendeako eguneroko hizkeran. 
Berriobeitiko Udala

IBILALDIA / PASEO

Etxeberrikoa ELCARTE
Su nombre en euskera significa la/el de la casa
nueva. Es un gran caserón de tres alturas (planta
baja, noble y pajar o buhardilla) con tejado a dos
aguas y grandes aleros. Su vistosa fachada al sur
presenta una gran puerta con arco de medio
punto y, si bien está encalada, deja ver los sillares
en torno a la puerta y a un único balcón situado
curiosamente a la izquierda y no en el centro.

Etxeberrikoa ELKARTE
Euskal izena du; etxe berrikoa, jakina. Hiru solairuko etxe berria da (behe
solairua, noblea eta sabaia), bi isurialdeko teilatua du eta teilatu-hegats
handiak. Ikusgarria da hegoaldeko fatxada, erdi puntuko ate handia baitu.
Fatxada kareztatua badago ere, ate inguruko silarriak agerian daude, baita
balkoi bakarraren inguruko harri landuak ere. Bitxia bada ere, balkoia ez dago
erdian, ezkerrean baizik. 

CASAS / ETXEAK 

ASÍ HABLAMOS / GURE MINTZOA

Ibilbideak gure udalerriko hegoaldea zeharkatzen
du eta Berriozarren hasten da. Larizio pinuz
eta altzifrez osaturiko pinudi baten ondoan
doa, A-15 autopistara iritsi baino lehen. Gero,
ibilbideak Txulapain erreka gurutzatuko du
Lotzarantz jotzeko, ordura arte errekarekin pa-
raleloan baitoa baina nolabaiteko tartera.
Lotzako aintzirako lezkadi oparoa ikusiko dugu;
balio handiko naturgunea da ingurumenaren
aldetik. Zortea izanez gero, hegazti espezie
aunitz ere ikusiko ditugu. Ondotik, ibilbidea
batez ere alorren artean doa, mendebaldeko
ingurubidearen ondoan, eta Iruñeko mugatik
hurbil bukatuko da. 

Este itinerario, que recorre la zona sur del municipio,
comienza en Berrioplano. Pasa junto a un bosque
de pino laricio y ciprés antes de llegar a la
autopista A-15. A continuación, el recorrido, que
hasta ese momento discurre paralelo al río Jusla-
peña (aunque a distancia), cruza este último para
dirigirse hacia Loza, donde podremos observar la
masa de carrizo de la Balsa de Loza, un enclave
natural de gran valor medioambiental en el que,
con un poco de suerte, se pueden apreciar una
gran variedad de especies. Con posterioridad, el
itinerario discurre sobre todo entre campos de
cultivo, paralelo a la ronda oeste, para terminar
próximo a la muga de Pamplona.

Iruñeko
muga

Muga de
Pamplona
Datuetan

Luzera: 6,55 km
Desnibela: 42 m
Zailtasuna: fácil
Denbora, 
gutxi gorabehera:
1 h 15 m

En datos
Distancia: 6,55 km
Desnivel: 42 m
Dificultad: fácil
Tiempo estimado:
1 h 15 m
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Más información sobre la balsa de Loza:

http://balsadeloza.blogspot.com/
Lotzako aintzirari buruzko argibideak: 

http://balsadeloza.blogspot.com/

LA BALSA DE LOZA
LOTZAKO AINTZIRA

DENON HOBE BEHARREZ
POR EL INTERÉS COMÚN

FAUNA
ANTZANDOBI ARRUNTA

A
ntzandobi arrunta paseriforme ederra baina diskre-
tua da. Udan bakarrik egiten digu bisita. Afrikako
hegoaldean eta ekialdean ematen du negua, eta
migrazio nekosoa dauka handik hona. Arrak oso
ikusgarriak dira; marra beltz batek gurutzatua dau-

kate buru grisa, mokotik garondoraino, begia barne. Beraz,
buruko tonu grisak kon-
traste ederra egiten du
bizkarralde arre-gorrika-
rarekin, bai eta sabelalde
zurixkarekin ere. 
Lotzako aintziran, in-
guru-inguruko sasidietan
ibiltzen da beti; bereziki,
Itza herritik hurbilen
dauden haietan, eta ia
urtero etortzen da. Aur-
ten (2919), adibidez, toki
horretan bertan, bikote
batek habia egin eta
hainbat kume hazi ditu.
Antzandobi arrunta apiriletik irailera bitarte egoten da Lotzan. 
Intsektuak jaten ditu eta, gainerako antzandobiek bezala, ha-
rrapakinak (intsektuak, gehienbat) zuhaixka arantzadunetan
sartzeko ohitura dauka; elorri zurietan eta elorri beltzetan,
zehazki, ugariak baitira Lotzan. Harrapakinak, halaber, alanbre
arantzadunean sartzen ditu. Zenbaitetan, ugaztun txikiak, he-
gaztiak eta narrastiak ehizatzen ditu.   
Errunaldi bakarra egiten du, maiatzean edo ekainean, eta
emeak 5 edo 6 arrautza errun eta 14-16 egunez txitatzen ditu. 

Testua: Ignacio Deán (Gorosti Natur Zientzi Elkartea  Argazkia: Gonzalo Deán

ALCAUDÓN DORSIRROJO

E
l alcaudón dorsirrojo es un hermoso pero discreto
paseriforme que nos visita únicamente en verano.
Tiene una compleja migración desde sus cuarteles
de invierno en el África del sur y oriental. Los ma-
chos de esta especie son muy vistosos, con la cabeza

gris atravesada por una línea negra que va desde el pico hasta
la nuca incluyendo el ojo. Haciendo honor a su nombre ese
tono gris de la cabeza contrasta notablemente con el dorso
pardo-rojizo y el vientre blancuzco.
En la laguna de Loza ocupa siempre las zonas periféricas de
matorrales y particularmente las más cercanas al pueblo de
Iza, y su presencia es habitual casi todos los años. Este año
(2019) también se ha instalado allí una pareja que ha nidificado
y ha criado varios juveniles.
En Loza la presencia del alcaudón dorsirrojo se prolonga
desde abril hasta septiembre.
Se alimenta de insectos y tiene la costumbre, al igual que el
resto de alcaudones, de ensartar presas, básicamente insectos,
en arbustos espinosos como el majuelo o el endrino, muy
comunes en Loza. También puede ensartar dichas presas en
el alambre de espino. En ocasiones puede cazar pequeños
mamíferos, aves y reptiles.
Tiene una única puesta en mayo o junio y la hembra pone 5
o 6 huevos que incuba 14-16 días.

Texto: Ignacio Deán (Sociedad de Ciencias Naturales Gorosti)
Fotografía: Gonzalo Deán

La reanimación salva vidas  

L
as paradas cardiacas son una de las causas de muerte
más comunes en nuestro país y el 85% de ellas ocu-
rren fuera de los hospitales (un 26% en la calle y lu-
gares públicos). Según los expertos, una actuación

inmediata es esencial para salvar vidas. Por eso es tan im-
portante disponer de un desfibrilador a mano.
El municipio dispone de seis desfibriladores: en las insta-
laciones deportivas de Artica, en la farmacia 24 horas de
Artica, en las instalaciones deportivas de Berrioplano, en
el consultorio de Berrioplano, en la plaza del concejo de
Larragueta (junto al portal 16) y en el vehículo municipal
de los alguaciles (618 969 455). De manera inminente se va
a instalar uno nuevo en el exterior de la Casa de Cultura
de Artica.
Cada vez son más las personas que están concienciadas
con esta problemática y que han acudido a alguno de los
cursillos formativos que se han impartido en el municipio
para saber llevar a cabo las maniobras de reanimación ne-
cesarias hasta que acudan los equipos médicos.
En cualquier caso, quienes no hayan acudido a un cursillo
también pueden ayudar porque "Nadie puede hacer daño
realizando maniobras de reanimación. La única cosa mal
hecha es... no hacer nada".

Erreanimazioa, bizitza salbatzeko bidea    

B
ihotz-gelditzea heriotza eragile arruntenetakoa da
estatuan, eta % 85 ospitaleetatik kanpo gertatzen
dira (% 26 karrikan eta leku publikoetan). Adituen
arabera, funtsezkoa da berehala esku hartzea bizitza

salbatzeko. Horregatik, oso garrantzitsua da desfibrilatzaile
bat eskura izatea. 
Udalerriak sei desfibrilatzaile ditu: Artikako kirol instala-
zioetan, Artikako 24 orduko botikan, Berriobeitiko kirol ins-
talazioetan, Berriobeitiko kontsultategian, Larragetako kon-
tzejuaren plazan (16 zenbakiko atariaren ondoan) eta
albienteen udal ibilgailuan (618 969 455). Berehalakoan,
beste bat paratuko da Artikako Kultur Etxearen kanpoal-
dean. 
Gero eta jende gehiago dago arazo horretaz kontzientziatua;
horrela, jende asko joan da udalerrian bertan eman diren
ikastaroetara, zer-nolako erreanimazio-saioak egin behar
diren jakiteko, osasun taldeak iritsi artean. 
Nolanahi ere, ikastarora joan ez direnek ere lagundu deza-
kete, “inork ere ez baitezake minik egin erreanimazio-saioak
eginda. Deus ere ez egitea baita gauza txar bakarra”.




